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EUSKERA'REN I AROA = I EPOCA 

(1920 - 1937 ) 

AURKIBIDEAK 
INDICES - TABLES 

OARRA.- Euskaltzaindiak, bere agerkizunen II aro
ari asiera ematean, I aroko aldizkariaren Aurkibide ba
tzuk .argitaratzea erabaki zuen, ala irakurleak orain arte 
egJindako lanen berri jakin dezantzat, eta alaber «EUS
KERA» -r,en sail osoa duten guztiei aldizkari. ura era;
biltzeko erraztasun aundiago bat eman dakien. Aurkibide 
on batzuen laguntza gabe ezpaita samur an gauzarik 
ildorotz,ea. 

Lenen urtetako zenbakietan, urte guztian zear pa
ginazio jarraitua eramateko leg;e ori (aldizkari guztiak 
gorde oi duten lege ori, alegia), etzan gure «EUS
K:ERA» -n gorde; eta zio orregatik, urte auei dagozkien 
aipamenak egit'ean, urtea ezezik, zenbakia ere jartzea, 
naitanaiezko da; 1 927 'tik aurrera, berriz, urte buru
tik urt,e burura paginazio jarraitu eta etengabekoa da
goanezkero, urtea soil-soilik ipintzen degu gure aipa
menetan. Beraz, aipamenak gisa · onetara egiten dira: 

Altube tar Seber. Erderatiko itzak, Uz barrijak 
eta aintxiiia-itzak, I (1920), II z., 44-54. Esan nai du: 
Egillearen izena, lanar,en titulua, aldirokoaren volumina 
ta urt,ea, zenbakia,eta azkenik zenbaki artan lan ori zein 
orrialdeetan aurkitzen dan. 1927'tik onerako aipame
netan, zenbakiar'en izendatzea ezt,egu jarri, alperrikoa li
tzakie-ta. 

«EUSKERA» iruillabetekaria zan; beraz, lau zen-
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baki argitaratzen ziran urteko; bamo asieran, 1922'ra 
arte,alegia, urteko bi besterik etziran agertu. 

Ona emen I Aro on tako volumina 'eta; urte guztien 
Zlerrenda. Zenbakiak ere iragartzen dira, euren pagina-
zio bereziak ala eskatzen duanean: . 

URTEA ORRIALDEAK 

I (1920) 
I zenbakia.... .. ... ... . .... .. ... . . 1-80 
n zenbakia............ . ... . ....... 1-86 

n (1921) 
I zenbakia....... . ..... . .. . ... . ... 1-64 
n zenbakia..................... ... 1-64 

III (1922) 
I zenbakia........ . ....... . .. .. ... 1-132 
n zenbakia..... . . . .. . . .. .. . .. ... . . 1-95 

III zenbakia.......... . ........... .. 1-82 
IV zenbakia . . . ....... . ..... . .. . .... 1-73 

IV (1923), V (1924) urteak eta VI (1925) ga
rr'engoaren lenengo zenbakia, Azkue Jaunaren « Morfolo
gia Vasca» liburuak betetz'en ditu, 1-930 orrialdeak. 

VI (1925) 
n-III zenbakiak . . . . . ............. . .... 1-147 

IV zenbakia ........... . ..... . ...... 1-87 

vn (1926) 
I zenbakia . . . . . . .... . ....... . .... . 1-63 
n zenbakia ........ . ............ . . . 1-89 

III-IV zenbakiak ............ . ...... .. .. 1-135 

VIII (1927) ........ . ........ . ......... 1-300 
IX (1928) ......................... . . 1-349 

l 

-I 
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X (1929) (Altube Jaunaren «Erderis
mos» liburuak urte osoa be-
tetzen du) ................ . 

XI (1930) ......................... . 
XII (1931) ........................ .. 
XIII (1932) (Altube Jaunaren «EI Acento 

Vasco> liburuak urte osoa 
betetzen du) .. : . . ....•.... 

XIV (1933) ........................ .. 
XV (1934) ................. . ....... . 

XVI (1935) ......................... . 
XVII (1936) ......................... . 

XVIII (1937) ......................... . 

1-315 
1-318 
1-406 

1-329 
1-436 
1-288+1-150 
1-354 
1-192 
1-64 

Batzuetan,-titulua lanaren gaia ongi adierazteko gau
za eztanean, alegia par;ent'esi-ta.rtean gaineratu ditugu itz 
murritz batzuk, idazki ura zeri buruz ari dan esateko. 
Titulua izkuntza batean eta artikulua beste batean dato 
nenean, ori ere jarri degu. 'Esaterako : «Euskaltzain
diari» (.erderaz). Esan nai du: , titulua euskeraz eka
rriarren, lana erderaz egina dagoela. 

A:. VILLASANTE-KoRTABITARTE 
o. f. m. 

Arantzazu • . 1953-1- 1 5'an . 

I.-EGILLE -IZENDUNAK 
(Articulos clasiflcados por orden alfab6tico de autores) 

AL TUBE'T AR SE BER 

Erderatiko itzak, itz barrijak eta aintxma Jitzak, 
I (1920), II z., 44-54. 

Euskaltzain sarr,era-itzaldia (Gaia: «Izkuntz-jakin
tzia ta euskeriar,en bi2;itzia»), II (1921»), I z., '3-49. 
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Ba ala bai?, III (1922), IV z., 63-70. 

I, }, Y, VI (1925), II-III 'z., 40-44. 

Modismos ,euskericos recogidos por S. de Altube, 
VI (1925), IV z., 67-87. 

Batasunera-bidean (erderaz) (Contestaci6n a. Cues
tiones OrtogrMicas de Azkue), IX (1928)), 67-85. 

Erderismos, X (1929), XI-315 (urte osoa betetzen 
du. 

El Acento Vasco ' (en la ,prosa y en el verso), XIII 
(1932), 1-330 (urte ,osoa betetzen du)). 

La vida del euskera. Divulgaci6n de los principiOs 
de la lingiiistica gener:al aplicables a su defensa~ 
XIV (1933), 299-397. 

Euskaltzaindiari (,erderaz) (Propone ,que en el Iz-' 
t'egi que la Academia prepam, se de Icabida tCllllto a 
las voces de origen erderico de uso popular como 
a las culturales de uso internacional), XIV (1933), 
263-26 5. 

Notas sobr,e el Santo raI Vasco o «Deun bendegi 
Euzkotarra» de Arana Goiri'tar Sabin, XIV (1933) 
153- 196. 

Observaciones al , tratado de «Morfolog,ia Vasca» 
de D. R. M. de Azkue, XV (1934), 5-231. 

Mas sobre la vida del euskera.,;.Barriro euskera
ren bizitzari buruz, XVII (1936),1-192. 

ANABITARTE'TARJ AGUSTIN. r.Eus~eraren batasu
naz, III (1922), I z., 83-91. 

ARREGUI (LUCIO), P. Virgilio Maron. Melibeo ta Titi
ro rien arteko alkar-izketa,VI (1925), II-III ~., 35-39. 

ARROSPE (ELIAS), EtXiegarai'tar Bonifazio :Jaunaren 
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euskaltzain sarreran irakurritako itzaldia, VII 
(1926), III-IV z., 79-83. 

AYENGIZ'TAR INAKI Aba, O. F. M. Cap., Euskera
ren batasunaz, III (1922), I z., 21-27. 

AZKUE (D. RESURRECCION MARIA DE) LHAN
DE (PIERRE, s. J1. ), Vocablos agrupado s segun 
su significaci6n: I Inteligencia, II Caractere, I, 
( 1920), II z., 77-82. 

AZKUE (D. RESURRECCION MARIA DE) 

Euzkera ala Euske~a?, I (1920), II z., 14- I 9. 

Erderatiko itzak, itz sorberriak eta beinolako itzak, 
I (1920), n z., 54-62. 

Del vocablo correspondiente a « publicaci6n », I 
(1920), II z., 74-76. 

Gure « Academia » oni dagokion euskal izena, I 
(1920), II 'z., 3-13. 

Altube Jaunari Euskaltzaindian sartu-orduan eman..; 
dako ongi-etorria, II (1921), I z., 50-62. 

Georges Lacombe'ren sarrerako itzaldiari eginda
ko erantzupena, II (1921), II z., 57-63. 

Euskeraren batasunaz (iritzi guztien laburpena), III 
(1922), I z., 123-132. 

Bai, aditz iribiatu-aurrean, III (1922), III z., 64-79. 

Institut d'Estudis Catalans (Secci6n filol6gica) (er
deraz), III (1922), III z., 43-54. 

Cuestiones Fonetico-Ortog1raficas, III (1922), IV 
z., 49-62. 

Morfologia Vasca, IV -V urteak eta VI garrengpa
ren lenengo zenbakia betetzen ditu, au da, 1923-
1924 osoak eta 1925ko 1enengo iru d .llabeteak. 

1-930. 
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Txukuneria (Purismuaren gaitza), VI (1925», lI
III Z., '4-21. 

Curiosos documentos copiados en la Biblioteca Im
perial de Berlin, de los manuscritos de Guillermo 
Humboldt, a 5 de agosto de 1922 (Noticiasacerca 
de Axular, lete.) VI (1925», IV Z., :60-66. 

Igarkizunak (Acertijos), VII (1926), II z., 3-44. 

Obsrervaciones acerca de la obra «Langue basque 
et langue s finnoises» del Principe Luis Luciano 
Bonaparte, VII (1926), III-IV z., 17-36. 

Laepentesis en la conjuglaci6in vasca, VIII (1927), 
70 -90 • 

Lamiak Euskalerrian, VII I (I 927), 91- 1 1 5. 

Batasunera-bidean 'edo Pernando Amlezketarraren 
autsi-osotxoak ,eta Ardi Galdua'ren autsi-mautsiak, 
VIII (1927), 116-140. 

Aezkera ,edoPetiriberro-inglUruko mintzaera (Es
tudio Iexico-folk16.rico del subdialecto aezkoa'Ilo ), 
VIII (1927), 179-300. 

Batasunera-bidean (Cuestiones Ortograficas) (er
deraz), IX (1928), 63-66. 

Mendiburu'ren adizkiak eta idaztankera, IX ( 1928) 
124- 183. 

Izperriakeratzeko burubide bat edo beste, JX 
(1928), 189-200. 

El articulo y la epentesis en la topocim:ia~ IX 
(1928), 212-217· 

Cuestiones de Semantica, IX (1928), 201-211. 

Manuscritos vascos en Inglate!rra, IX (1928),218-
227· 

Neologismos formados a imitaci6,n de otras len
guas, IX '( 1928), 281-306. 
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La epentesisen la toponimia, IX (1928),307-310. 

Lardizabal',en Testamentu Zarreko ta Berriko 
Kondaira, IX (19 28), 337-349. 

Del ace:nto. t6nico vasco en algunos de sus diaJec
tos, XI (1930), 282-297; XII (193 1), 3-50. 

Orailn arte ongi azte,rt!U ga~beko bi epentesis (Az
kainen), XI (1930), 298-304. 

Azkaingo lantxoar,en jarraipena, XI (193 0), 305-
3 18. 

Documento int,eresante, manuscrito de P. Brou
ssain (sobre neologismos y sobre el camino a se
gmir para d r,enacimiento de ,la Lengua vasoa), 
XI (1930), 229-238 . 

Estudio de sfncopas del vascuence. U so de be o 
bere : tambien;; lez o legez: como; ba o bada: 
pues, XI (1930), 221-228. 

Particularidades del dialecto roncales, XII ( 193 I), 
207-406. 

Primer 
gaci6n 
206; . 

Apendice de la Morfologia Vasca. Conju
dd verba guipuzcoano, XII (1931), 87-
XIV (1933), 197- 223. 

Aoerca del santoral vasco, XIV (1933), 60- 1 00. 

Gipuzkera osotua (erderaz), XV (1934), X-I 59; 
XVI (1935), 151 - 1 84 (Nota. La paginaci6n de 
este opusculoes irregular; correspdnde al iCtJparte 
o sepaI1ata; esta insertado despues de la pago 288 
del volumen XV). 

Advertencias a las « N otas sobre ·el Santoral Vas
co », publicadas ,en nuestI1a Revista, ano XIV, nu
mero II, por nuestro caro y activo compafiero Al
tube, XVI (I 93 5), 1 2 1 - 1 33. 

Curiosidades de un manuscrito inedito de Amba
rro, XVI (1935),134-143. 
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Observaciones acerca de «Euskaltzaindiari» de A:l
tube'tar Seber, XVI (1935), 144- 143. 

Evoluci6n de la lengua vasca (Ensayo), XVI (1935), 
57- 120 . . 

BAHR (GERHARD) 

Ostraillika ta ostadarra Gipuzkoan (La Via Lactea 
y el Arco I ris ), XII I (I 93 I ), 5 1-61. 

Verbos compuestos, factitivos o causales: cu,H es 
en eilos el verdadero elemento fa:ctitivo? (Respues
ta al Sr. Eguskitza), XIV (1933), 3-11. 

Los nombres de parentesco en vascuence, XVI 
(1935), '3-42. 

BASABE'TAR KOLDOBIKA Aba, o. f. m., P,edro 
Antonio Aiiibarro Aitaren euskerazko eskuidatziak, 
XV (1934), 258-261. 

BELAUSTEGIGOITIA'TAR PERDERIKA, Arau Na
gusiak (Zeintzuk ,izan bear duten gaurkoz Euskal
tzaindiareneginkizun nagusiak), I (1920), II z., 
62-66. 

Euskeraren batasunaz, III (1922), I z., 103-113 .. 

BROUSSAIN (PIERRE), rren otsa 'eta idazkera, I 
(19 20), II z., 31-34. 

Le son et l'orthog,raphe du Ji. I (1920), II z., 34-38. 

CAMPION (ARTURO) - BROUSSAIN (PIERRE), In
forme a la Acadrernia de la Lengua Vasca sobre uni
ficaci6n del euskera, III (1922), I z., 4-17. 

CORTA (FRANCISCO DE, S. }t.), Los nucleos de los 
auxiliares, IX (1928), 3-23. 
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CORTES (NICOLAS), SobI1e unilicaci6n del euskera, 
III (1922), I z., 76-82. 

DONOSTI MURUATAR DOMEKA, Euskeraren ba
tasunaz, III (1922), I z., 57. 

EGILEOR {MANUEL DE), Comunicaci6n al Sr. Di
liector de la Academia de 'la Lengua Vasca sobI1e el 
proyecto de unificaci6n y adopci6n !de un dialecto 
oficial del Euz~er,a (sic), III (1922), I z., 28-33. 

EGUSKITZATAR JON 

Euskalzain ala Euska1tZiain~ I (1920), n z., 19-28. 

lrugarren ~txosteIlia, I (1920), II z., 28-31. 

Euskalki iala euskalg~?, I (1920), :lI z., 38-44. 

Kari atzizkia, I (1920), II z., 66-73. 

Eus~era idatziar,en batasuna~ III (1922), I z., 114-
122. 

Zabalak idatzitako adizpia~era batzuetzaz ~erbait, 

III :c 1922), II z., 30-35. 

«Bai» ta «ez» aditz-aurrean, III (1922), III z., 
55- 63. 

«Bai» ta «,ez» aditz-,aurrea;n (Azkue Jaunari eran
tzuna), III (1922), IV z,., 38-48. 

Bizkaiko eus~erareneta batez be beI1e adizpiakera
I1en aldakuntzak (Kapanaga'I1en liburutik agiri da
nez), VI (1925), II-III z., 136-147. 

Conjugaci6n familiar o dialogada?, VI (1925), IV 
z., 3-15. 

Karmelo E txega rai' ri Euskaltzaindian sartu Zjanean 
irakurritako itzaldia i( Gaia : euskeraren bizitzaz~ non- ' 
dik ,etorri ote zaioin eus~erari g.aurklo bere auleria, 
t. a.), VJI (1926),1., 26-37. 
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Arrasateko eu skale gunean Eguskitza euskaltzafiak 
egindako itzaldia,. IX (1928), 24-34. 

El sufijo garri, XI (1930), 262-266. 

Los sufijos bel, pel; bil, pil, mil, XI (1930), 218-
220. 

Verbos compuestos, factitivos o causales: cua! es 
en ellos el verdadero elemento factitivo?, XI (1930) 
21 3- 21 7. 

Observaciones a algunos puntos de la Morfologia 
Vasca del Sr. Azkue, XII (1931),62-67. 

Verbos compuestos, factitivos o causales: cual es 
en ellos el verdadero elemento factitivo?, XV, 1934,' 
246- 2 57. 

ELISSALDE (JEAN), Euskaltzaindian sartzean Jean 
Elissalde Aphez Azkaindarrak egin duen irakur
aldia (Gaia: Euskalerriko landareak), XI I, (193 I), 
68-7 6. 

ELORZA (JULIAN), Julian Elorza, Aldunak, Gipuz
koako Aldundiaren izenean Etxegarai jaunaren eus
kaltzain 'sarreran zuzenduriko itz sutsuak, VII '( 1926) , 
I z., 5-7. 

ETXEGARAI (KARMELO), Euskaltzaindian sartu zan 
egunea:n irakurritako lana (Gaia: Mogel'darrak 
,eta euskera), VII (1926), I z., 8-25. 

ETXEGARAI'TAR BONIFAZIO, Euskal ,erriko etxen 
izenak ,(euskaltzain sarrera-itzaldia), VII (1926) 
II-IV z., 84- 1 23. 

Algunas vooes vascas usadas en el fuero general de 
Navarra, VIII (1927), 43-65. 

Nombres vascos de los espacios .intermedios entre 
casas, XI (1930), 72-88; 179-192. 
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GARITAONAINDIA'TARBITOR, Eus~eraren batasu
naz, III (1922) , I z. , 100. 

GAUBEKA'TAR BITOR, 
(1922), I z. , 18-20. 

Eus~eraren batasunaz, III 

GAVEL (H.), Obs'ervaciones sobre la ortografia del 
vascuence, XI (1 93 0), 193-212. 

GOROSTIAGA (JU AN ), El testimonio de la lengua en 
la Prehistoria (E nsayo de Paleontologia lingiHsti
ca vasca), XV (I 934) , 274 - 2 8 8. 

GOYENETXE ( KRUZ), Eus~eraren batasunaz, III 
(1922) , I z., 97- 99. 

INTZA'R DAMASO AITA o. f. m . Cap., Naparroko 
adItz laguntzalea (Euskaltzain sarrera-itzaldia), II 
(1921), II z. , 3-35; III ( 1922), II z. , 65-92. 

Burunda'ko euskalkia, III ( 1922) , III z., 1-42. 

Esaera zarrak, VII ( 192 6), III-IV z.; 3-16; Vln 
(1927 ),141-156; IX ( 1928) , 87-109 ; IX ( 1928) , 
228-23 6 ; IX ( 192 8), 259-280. 

INTZAGARAI (ERRAMON ), Etxegarai'tar Bonifazio 
euskaltzain herri jaunaren itzaldiari Erramon In
tzagarai euskaltzain jaunak egin zion erantzumena, 
VII ( 1926) , III-IV z. , 124-135. 

JIAUREGUI (LUIS DE ), Sobre unificaci6n del euske
ra, III (1 922), I z. , 57 . 

LACOMBE (GEORGES ), Euskaltzain sarrer.a-itzaldia, 
II (1921), II z., 51-56. 

Jtean Elissalde aphez jaunak bel1e euskaltzain sa
rreran irakurri zuen itzildiari, Georges Lacombe 
euskaltzain .jauf!'ak ,egin zion erantzuna, XII ( 193 I), 
77- 83. 
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LANDARRETXE, Erran zuhurrak (Adages et dictons 
,entendus), VI (1925), IV z. , 37-59; VIII (1926), 
II z., 60-66 . 

Erran zuhur eta errankizun adituzkoak, VIII (1927 ), 
66-69; IX (1928), 59-62; IX (1928), 311-318. 

LARRAKOETXEA'TAR IPOLITA ABA, C. D., Eus
keraren batasunaz, III (1922), I z., 34-42. 

LEKUONA (MANUEL), Contribuci6n al estudio de 
la ,sintaxiseuskerica. La interlocuci6n en .el euskera, 
VII (1926), I z .. , 57-6).. 

LHANDE (PIERRE, S. 1.), ArgitatzaiIJea..ren 'itzau
rrea.-Pr610go del Editor.-Preface de l'Editeur, 
I (1920), I z., 4-9. 

(AZKUE)-LHANDE. Ikus AZKUE. 

MADARIAGA'TAR AINGERU ABA, o. f. m., Euske
raren batasunaz, III (1922), I z., 58-61. 

MOGUEL (}iUAN ANTONIO), La Historia y GeoglI1a
Ha de Espafia ilustradas por el idioma vascuence 
(edici6ndirigida por el Dr. Garate), . XVI (1935), 
187-354; XVIII (1937), 3-64. 

OLABIDE'TAR ERRAIMUN, S. 1., Aita Intza'ren sa
rrerako itzaldiari .egindako erantzupena, II (1921), 
II z., 36-50. 

Informeacerca de ,un diccionariode la conjugaci6n 
,euskerica en los ,escritos de los siglos XVI y xvn ; 
VI (1925), II-III z. , 22-34. 

ORBEGOZO (KASTO), Kasto Orbegozo Azpeitiko En
dot;eJiaunak Karmelo Etxegarai Jaunaren ,euskal
tzain sarreran ,egindako itzalditxoa, VII (1926), 
I z., 3-4. 



- 15-

ORMAETXEA (NIKOLAS), Unificaci6n del lenguaje 
lher:ario, III (1922), I z., 43- 54. 

Erizkizundi irukoitzari Bizkaiak erantzun diona, VI 
(1925), IV z., 16-36. 

Erriaren itz eta esanera batzuek, VII (1926), III
IV z., 37-45. 

Erizkizundi irukoitzari errietan erantzun diotenak, 
XI (1930),62-71. 

Larramendi'ren iztegia. Gaur eguneko jakintsuak 
Larramendi'renean ontzat artzen dutena, XI (1930), 
252-261. 

El Acento VaS00 (Juicio de la obra del Sr. Altube 
sobre el tema), XIV (1933), 266-2;7 5. 

Mi Santo raI Vasco. Contribuci6n a « El Santo raI 
Vasco », XIV (1933), 288-298. 

Personales, Posesivos, Intensivos, XV (1934),233-
245· 

OYEREGI'TAR AITA BUENABENTURA (ARBE-
LAITZ), Euskeraren batasunaz, III (1922), I z., 
101-102. 

URRUTIA'TAR GOTZON, C. M. F., Unificaci6n eus
kerica, III (1922), I z., 62-75. 

ZABALA-ARANA'TAR JOSEBA, C. M. F., Euskeraren 
batasunaz, III (1922), I z., 92-96. 

ZABALA (FR. }l. MATEO DE, o. f. m.), 103 conjuga
ciones del presente perfecto de indicativo o Mues
tra de los 206 presentes de indicativo que da al 
bascuenoe D. Pablo Pedro de Astarloa. III (1922), 
II z., 36-64. 
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II.-EGILLE-IZENGABEKOAK 
(An6nimos) 

Euskaltzainkideak.-Miembros de La Academia de 
la Lengua Vasca.-Membres de l'Academie de la 
Langue Basque. I Euskaltzaifiak, II Deduzkoak" 
III Urgazleak (I 9 20'ko urrillar,en I'an), 1(1920), 
I z., 13- I 7 . . 

Euskaltzaindiar,en Batzorde ta Ardurak. - Comi
siones y Cargos de la Academia. - Commissions 
,et charges de l'Academie, I (1920), I 'z., 18. 

Euskaltzaifi-idazte1estia.- Noticia bibliogrifica de 
los academicos.- Notioe bibliog,raphique des aca
demiciens, I (1920), I z., 19-32. 

Gure illak: I Domingo de Aguirre, II Pierr.e Brous
sain; I (1920), I z., 33-34. 

Euskaltzaindia nola ta noiz jaio ta gJeitu zan: I Ofia
tiko Batzarraraifio, II Ofiatiko Batzarra, I (1920), 
I z., 37-48. 

Gur;e «Euskera »-ren I zenbakia, I (1920) , II z., 
84- 8 5. 

Euskaltzaindiari batzuk agurka, besteak aurka, I 
(1920), II z., 85-86., 

Okerrak (Erratas),. I (1920), II z., 96. 

Aurkibideak.-Indioes.-Tables: I Gaika (por ma
t,erias), II henka (onomastico), III Itzberrika (in
dioe de neologismos), I (1920), II z., 87-95. 
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Euskaltzaindiak saristutako ipuinak, I (1920), II 
z., 83. 

Eusroera Benabarre, Lapurdi ta Zuberoako ikas
toletan, II (1921), II z., 63-64. 

Cuadro de las variaciones suoesivas del auxiliar 
Haber del euskera primitivo, III (1922), I z., 
53- 56. 

Euskaltzaindiaren agerkizunak, III (1922), II z., 
93-95; III z., 80-82; IV z., 71-73 . 

Flexiones verbales de uso actual en Legazpia. N 0-

tas acerca de la variedad de Legazpia, VI (1925), 
II-III z., 73- 114. 

Erizkizundi irukoitzari Bizkaiak erantzun diona (J-a
rraipena), VII (1926), I z., 38-56; II z., '45-:59. 

Gipuzkoak erizkizundiari erantzun diona, VII ( 1926), 
III-IV z., 46-58; VIII (1927),3-30. 

Naparroak ·erizkizundiarierantzun diona, VIII (1927) 
164-178; IX (1928),35-58, 110-123. 

Erizkizundia Lapurdin, IX (1928), 319-336. 

ErizkizundiaNaparroa barrenen, IX (1928), 237-
257· 

Euskaltzain eta Urgazle jaunen izen-abizenak eta 
zuzenbideak, XI (1930), 319-320. 

Irakurgaia (titulurik gabe), XI (193 0), 3-43, 89-
178, 239-25 I. 

Euskaltzain, Deduzko eta Urgazle jaunen izen-abi
zenak eta zuzenbideak, XII (1931), 84-8 6. 
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Donostia! (Irakurgaia), XIV (1933), 26-59, 101-
141,224-262,398-436. 

Oar garrantsitsua.-Advertencia importante. (Se re
fieI1e al error de paginaci6n cometido en el trabajo 
Gipuzkera Osotua del Sr. Azkue), XVI (1935), 150. 

III.-EUSKALTZAINDIAREN BATZARRETAKO 
AGIRI ETA ERABAKIAK 

(Actas de las sesiones) 

(Letra maiuskulakin datozten tituluak, batzar-agi
riak zein tokitan aurkit~en diran adierazteko dira. Oien 

. jarrraian minuskulakin jarritakoak, berriz, agiri oita
tik ateratako gauza ardur.azkoenai dagozkie). (Los titu
los :en mayuscula indican las paginas de la revista en que 
se rencuentran las actas de las sesiones. En los apartados 
que siguen a continuaci6n de esta menci6n general, se 
c1et aUan. ,algunos de los acuerdos, debat,es,etc., a los que 
dichasactas haoen referencia y que por su importancia 
o mayor interes ha parecido oportuno ,especificar). 

EUSKALTZAINDIAREN LENENGO URTEKO BA
TZARRAK, I (1920), I z., 49-80. 

Euskaltzaindiak Eusko Ikaskuntzari, ura onen ala
ba dalako, begirune ta adiskidantza osoa zor dio
la, 5 I. 

Azkue Jauna euskaltzainburu autatua, 50- 5 I. 

Euskaltzaindiaren bizitokia Bilbon izan dedilla, 52. 

Eus~erar,en idazkeraz (Ortog·rafiaz), 53. 

Euskaltzain U rgazletzat izendatuak, 55- 5 6. 
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Euskaltzaindiar,en bizipideaz,5 2- 5 6. 

Euskaltzaindiarenaraudiaz, 53, 56, 59, 60, 62. 
«Eusk» ala «euzk», 62. 

Euskara ala euskera, euskeldun ala euskaldun, 62-
63· 

Euskaltzaindi, euskaltzain ta euskaltzaingo izenez, 63. 

Euskaltzaindiaren ikurritzaz eta ikurdiaz (lema y 
escudo), 64. 

Euskeraz erabilli bear dan abeze eta idazkeraz, 64. 

Eusk ala Euzk, euskera ala euskara, ,euskal ala eus
kel, euskaltzain ala euskalzain, 64-65. 

«Academico correspondiente» nola adierazieuske
raz, 68-72. 

Domingo Agirreren utsunea betetzeko, Altube tar 
Seber euskaltzain autatua, 68-69. 

Euskaltzaindiaren bameko araudiaz, 69. 

Euskalki ala euskalgi, 70. 

Agerre euskaltzainak bere euskaltzaingoari uko egi.
naren aintzat artzeaz, 70-71 . 

Urtean amar batzarretara eztatozenen euskaltzaingoa 
utsik dagoela iragarteko eskubidea Euskaltzaindiari 
eman bear ote zaion, 76. 

Broussain'en utsunea betetzeko Aita Intza, o. f. m. 
Cap., autatzen da, 76-78. 

Euskaltzaindiar:en Sortarauak.Estatutos de la Aca
demia de la Lengua Vasca, 77. 

«Zadorlari» itzaz, 79. 

EUSKALTZAINDIAREN BIGARREN URTEKO BA
TZARRAK, Ul (1922), II z., 3-29. 

Euskaltzaindiak bere diploma ta agJerkaietan, bein-
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beii'ieko ,euskalkia bezela, gipuzkoarra erabilli de
zala, I I. 

Euskaltzaindiaren kisagoa (nombramiento de car
gos) bi urtetarako era onetan autatzen da: 

Azkue Buru, Kanpion iker-sail-buru (secci6n filo-
16gica), Eleizalde jagon-sail-buru (secci6n tutelar), 
Intzagarai Zadorlari (secr,etario), Altube diruz ai (te
sorero), Lakonbe gutuntzai (bibliotecario), 28. 

EUSKALTZAINDIAREN IRUGARREN URTEKO BA
TZARRAK, III (1922), IV z. , 3-17 . 

Kanpion Jaunak Euskaltzaindiaren iker-sailaz eka
rritako txostena, 6. 

Gutunzaiari liburuak erosteko egotzi bear zaion di
ruaz, 6, 17. 

Euskaltzainburuak ekarritako Erizkizundi (Cuestio
nario) irukoitzaz, 7. 

Altubek Erizkizundiari ipinitako eraskinak, I I. 

Euskaltzaindiaren iker-saillaz, 7-8, 18. 

Euskaltzaindiaren jagon-saillaz, 8, 21-22, 25, 29. 

Euskaltzaindiaren diru-bideaz, 17. 

«Euskera » aldirokoak iru-illabatakeria bear due
la izan, eta arpidearen salneurriaz, 19. 

Erizkizundi irukoitzaz, 19, 30. 

Gernikako «Cong,reso Vasco » -n Euskaltzaindiak 
izango dituen lanen atontzeaz, 20. 

«Anto~ogfa de poetas vascos» egiteko arazoaz, 23. 

XVI ta XVII mendetako euskal idazleen aditz joke
ren bilketaz, 28. 

Iker-saillaren erabakia: Erderazko «gono» esateko 
ertz erabilli dedilla, ta «edro» esateko, egal, 16. 
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N aparroako Aldundiak Euskaltzaindiari emango dion 
. sorospideaz, 29. 

Euskal idazleen aditz jokeren biltzeaz, 30-3 I. 

Gernikako Euskal Batzarrean egingo diran mutil 
ta nexka koxkorren euskal azterketak, 32-33. 

Bidasotik aruzko idazle, izparringi ta aldizkariak, 
Euskaltzaindiaren idazkera artzen ezbadute, bero
nen lag1Untzarik ez dutela izango, 34. 

Euskaltzaindiak Irufiako Apaiz-ikastetxeko eus
kal ikastaroaren irakasleari emango dion lagun
tzaz, 35. 

Euskaltzaindiak Naparroako aldeetan zerbait entzun
garri egin bear lukela euskera suspertzeko, 36. 

LAUGARREN URTEKO BATZARRAK, VI (1925), 
II - III z., 45-72 . 

A. Lhandek Bidasotik aruzko euskaltzafiak alde aie
tan bildu ditezen egin duen eskabideaz, 48. 

Irufiako Apaiz-ikastetxeko euskal irakasleari Napa
rroko Aldundiak 3.000 peseta urteko emango diz
kiola, 49. 

Euskal Iztegi Aundiaren lanetan asteaz, 54, 56-7. 

Irufiako euskal ikas goen berri, 56. 

XVI ta XVII gn mendetako liburuen aditz jokeren 
biltzeaz, 56. 

Euskaltzainburuari, bere lan gaitzaren ordaingarri 
urtero eman bear zaion sariaz, 62. 

Donestebekoeuskalegunetako egitamuaz, 63,71-2. 

Altube'ren txostena: f marratua, vocal artean da
torrenean izan ezik, ez dedilla idatzi, 64. 

Etxarri-Aranaz'en izan diran euskal jaien berri, 68. 
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BOSTGARREN URTEKO BATZARRAK, VI (1925), 
II-III Z. , 115-135. 

Euskaltzaindiaren kisagoa url1engo bi urtetarako, 
12 I. 

E txegarai Karmelo, Eleizalde zanal1en ordez, eus
kaltzain autatua, 12 I, 1 23. 

« Eleizalde Saria» sortzen du Euskaltzaindiak, 123. 

Euskaltzaindiak aurten izan dituen sorospideen be
rri, 126. 

SEIGARREN URTEKO BATZARRAK (1924'ko Orri-
llar,en 27'tik 1925'ko OrriUaren 29 arte), VII 
(1926), II z., 67-89. 

lrufiako apaiz-gaiak egin dituzten euskal lanez, 71. 

Euskaltzaindiaren sorospideak, 76, 80. 

Euskaltzain bakoitzak, bi illabetetik bein b ede rik, 
lanen bat batzarretara ekarri dezala, 79. 

DatoHen a~orrilleail (1925) Sara'n Axular zana
ren oroigarriz jai batzuk dirala-ta, 83. 

J'uan Karlos Gerra urgazle izendatzen da, 85. 

ZAZPIGARREN URTEKO BATZARRAK (1925'koGa
ragarrillar1en 25'tik 1926'ko Orrillaren 28'ra arte), 
VII (1926), III-IV z., 59-78. 

Miren, lfiaki, Ander ta beste euskeraz dabiltzen 
izenez, 60. 

«Euskeraren Adiskideak» izeneko bazkunaz, 61 . 

Bitor Garitaonaindia urgazle izendatzen da, 63. 

UHengo bi urtetarako kisagoa, 65. 
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Karmelo Etxegarai zanaren tokian bere anai Boni
fazio euskaltzain autatua'. 69-707. 

«Amarizar » euskeraz «Uretaratu » esan bedi, 72. 

ZORTZIGARREN URTEKO BATZARRAK (1926'ko 
Garagarrillaren 25'tik 1927'ko Otsaillaren 25'ra 
arte), VIII (1927 ), 31-34. 

Antzoki-itzak (vocabulario de teatro) , 31-32. 

Bonifazio Etxegarai'ren sarrera zala-ta, Zumaian 
egindako jai ospetsuaz, 33-34. 

Academia Espanolak Euskaltzaindiko bi eletzain be
r,c kidetzat aukeratzleko artU' duen erabakia, Eus
kaltzaindiak begi onez ikusten duela, 38 . 

ZORTZIGARREN URTEKO BATZARRAK (Jarraipe
na), (1927'ko Epaillaren 23'tik 1927'ko Orrilla
ren 28'ra arte) , VIII (1927),157-163. 

Academia Espanolak Azkue ta Urkijoz egin duen 
izendamena, Euskaltzaindiak atseginez ikusi du, I 57 . 

H ugo Schuchardt zanaren oroimenez, 158- 1 59. 

BEDERATZI TA AMARGARREN URTETAKO BA
TZARRAK (1927-1929) , XI (1930), 44-61. 

Euskaltzaindiaren erabakia : deklinazioan gui6n edo 
arbatxoa ez dedilla erabilli, 47. 

Euskaltzaindiaren erabakia: itz aurre g;uzitan i eta 
ez i, idatzi dedilla, 52- 53 . 

Euskaltzaindiak itz berrien sortzaille izan bear duen 
ala ez, 49. 

Euskaltzaindiaren erabakia: r marratua vokal ar
tean bakarrik azaldu dedilla, eta gainera ur ( : ave
llana) eta zur · ( : prudente) itzetan, 47. 
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U rrrengo bi urtetarako kisago berria izendatzen 
da, 46. 

BEDERATZI TA AMARGARREN URTETAKO BA
TZARRAK, (1927-1929) Oarrraipena), XI (1930), 
267-28 I. 

Euskaltzaindiarlen iztegi berriaz, 267 ta urrengoetan. 
N .B.-En este ano y siguientes hay numerosas refe
rencias sobre el diccionario que estaba preparando la 
Academia). 

Angd Irigarai J1auna urgazle autatua, 270. 

Larramendi'ren omenezko Andoain'en egindako fes
tak dirala-ta, 275-276. 

AMAIKAGARREN URTEKO BATZARRAK, (1930 ur
tea), XIV (1933),12-25. 

A. Polikarpo Iraizoz, o. f. m. Cap., urgazle autatua, 
16. 

A. fose Azkue, o. f. m., urgazle autatua, 18. 

Euskaltzainburuak Madridko Ministro de Instruc
ci6n'koan egmdako eskabidea, mutiko euskaldunak 
beren lenbiziko ikasbideak euskeraz artu ditzaten, 19. 

LanderIietx:e -euskaltzain zan aren utsunea betetzeko, . 
Elissalde jauna autatzen da, 21. 

Louis Dassanoe urgazle autatua, 22. 

Best,e bi urtetarako kisagoa, 22. 

AMABIGARREN URTEKO BATZARRAK (1931 urte
koak), XIV (1933), 142-152. 

Euskaltzaindiar.en ta beste euskal bazkunen izenean 
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Madriko Ministroari eg'in ' zaion eskabidea (Euskale
rriko eskoletan irakasleak euskeraz erakutsi ditza
ten irakasgai guziak), ta aren erantzupen ona, 146 .. 

A<MAIRUGARREN URTEKO BATZARRAK (1932 ur
tekoak), XIV (1933), 276-287. 

A. }ose Antonio Donosti, o. t. m. Cap., ta apaiz Juan 
Gorostiaga urgazle autatuak, 277. 

Euskaltzaindia egiten ari dan lztegian erderatiko 
itzak sartu bear diran ala ez. Altube ta Azkue'ren 
iritziak, 279. 

Euskal izenel buruz, 281-282. 

Eusko Ikaskuntzaren gutuntegirako euskal-itzen ze
rIienda, 282-283. 

Best,e bi urtetarako klsag:oa, 284. 

AMALAUGARREN URTEKO BATZARRAK (1933 ur
tekoak), XV (1934), 262-273. 

Henri Gav-el deduzko euskaltzain (academico de ho
nor) autatua, 269. 

AMABOSTGARREN URTEKO BATZARRAK (1934 
urtekoak), XVI (1935),43-56. 





Algunos acuerdos de la Academla vasca 

Ortografia.-Mantener la grafia r, I, t, d, con tilde para 
los sonidos de erre fuerte y consonantes mojadas; pero 
acordo igualmente admitir como graffas correctas los sig
nos rr, II, tt, dd, para dichos sonidos porque en ocasiones 
sera ventajosa esa forma por dificultades tipograficas o 
particular c1ase de lectores. 

Tambien se ha acordado aceptar como forma academica 
en los dialectos meridionales el signo h, aun no correspon
diendo a pronunciacion aspirada en determinados casos de 
evitacion del hiato de vocaJes, como ohore, ahate, zuhu
rra, etc.; o en algun caso de diferenciacion semantica, co
mo ori-hori, ura-hura, ari-ahari, etc., siendo naturalmente 
correcto el no uso de dicho signo h. 

Se ha consultado a la Academia la manera correcta de 
emplear los nombres geograficos. Se debe en general res
petar la grafia original asf por ejemplo en: Quebec, Vatica
no, Cordoba, etc. o recurrir a las formas espanolas o fran- , 
cesas que son las mas conocidas entre nosotros. 

Respecto a las variantes bano, baino o baino sera prefe
rible escribir esta uItima en los dialectos meridionales. 

* * * 
La Academia vasca se encuentra en el duro trance de te

ner que comunicar alos lectores de este Boletfn la irrepa
rable perdida de varios de sus mas esclarecidos miembros, 
junto a la de su inolvidable Presidente Azkue. 
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Entre dichos miembros correspondientes, tenemos que 
anotar con un especial sentimiento, la perdida del Dr. Jean 
de Jaureguiberry, que se distingui6 como escritor atildado 
y perspicaz, y que tanto se desvel6 a favor de su' lengua 
materna. Descansa en paz en su pueblo de Aloze, (AI6s) 
Ziberoa, en cuya casa nativa de Karrikia falleci6 una tarde 
del verarlo de 1952. 

Academicos de numero que se han distinguido especial
mente por sus actividades euskar6filas, que dejan un hueco 
diffcil de Ilenar, y cuyas notas necrol6gicas individuales 
publicamos a continuaci6n . D. E. P. 



AZKUE lL DA (G. B.) 

(1864 - 1951 ) 

• 
Azkue ta Aberasturi'tar Pizkunde jauna ii zaigu: Jainko

ak zerua diola. Ibaizabal ertzean egurasten zebillela, Erro
sarioa eskuan, uretara erori ta ondoriotik i!. Ezaguera gal
durik berriro bere baitarazi omen zuten, bana gutxiagore
kin ere iltzeko aina urte ba-zitun, eun urbiltsuko gizonak. 
Azkue aundia langille gogorra zan. Utzi digun lana gogo
angarri izango da gure euskera dano. 

Iztegi aundia gizon sail batek egiteko lana zan, Olabide 
zanak ziona: bana bakarrak egina, Iainkoak dakin aina ne
kerekin. Berrogei ta amar urtez beitik euskeraz idatzi du
gunok, aren ean ikasi dugu, ta Iztegi ortara iotzen dugu 
argitasun-zur. 

Aldiz urrena ez izanik ere, aipa dezadan beste lan aundi 
bat: Euskalitzen eite edo Morfologia. Lenengoaren aizpa 
gazte bezala da, ta ori ere, zer-ikasi dabillan euskaldunak 
ez du eskutik utziko luzaroan. Antolatzen ari zala, an nin
tzan Bilbao'n. Zanaren albo-gelan niardun nik ere, ta aIako 
batean, txilin-otsa nere izenarekin. Egin-ala irakurten zidan 
zatika, gaiaren araura, eta bien artean zerbait eleta eginik, 
inoiz bere aburua aldatuz, andik irakorlara bialtzen zun. 
Euskal-aditzari buruz au esan zidan: «zuk eta Iinotipistak 
bederen irakurriko duzute. l> 

Euskal-kantu sorta ere lan bizkorra da; Bizkaia'ko Al
dundiak lensariz saristatua. Ainbeste eta ainbeste euskal 
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kantu eriotzear zeudenak, ez dira galduko, ta gure musika
larieri argi-iturri izango zaizkie. Berak ere antolatu zitun 
bi opera «Urlo) ta "Ortzuri> ez gure musika oifiari zuia. 
Ausaz geroa ez da aietaz asko mintzatuko astunegi baitira. 
Aurren-berri artan Azkue oso polliki asi zan «Vizcai'tik 
Bizkai'ra) deritzon zarzuelarekin; bana Alemani'ra ioan 
ezkero, Wagner'ek burutik nasiazi zion. 

Alperrik da Azkueren lan bakoitza bere izenez aipatzea, 
ta neke ere da oroimenara ekartzea. «Euskeltzale» ta 
clbaisabal> aldizkariak, ipui berri edo novela, artikulu eder 
asko, batez ere Euskeltzaindiaren <Euskera>-n. Aundienak 
aipatzeko, 4: Gipuzkera osotua» ta «Euskalerriaren Yakin
tza> azken aldi ontan. Azkue iauna gai biltzaille izan dugu 
batez ere, azterzalebanon areago. Non da astia ere oin
beste gauza zearo aztertzeko? Alare ezin ukatu ontarako 
ere etzula doai galdurik. Or daukagu iztegi aundia. Spen
cer Dogson'ek egin zion «Euskal-izkinde»'aren euskera 
vascuence ez banan askuence zala. Ori entzunik, itz ba
koitza zeintzu tokitan erabiltzen ziran zearo ipini zigun. 
Yakina, Spencer'en <Kapanaga» naiz beste edozein eus
kal-liburutik Azkuenera osin beltza zegola tartean; bana 
gure aurretiko idazleek erri euskeraz bear aina baliatu 
etziralako. Lenbiziko euskera garbizale Azkue' izan dugu, 
ez oso amorratu oietakoa. Aren tankera artu dugu euneta
tik larogeita emezortzi idazle ondorekook. 

<Euskalerriaren Yakintza » irakurria zidan geiena, argi
tara bano len. Gauza oiek nik errian bizi izanak ziran 
arren, erdi loan Ileduzkan, eta ez nun uste aiako ioan-eto
rri aundirik zutenik; ba~an nere poemar,ako laguntasun izan 
zaizkida. Baita Barandiaran'en orriak ere. Azkuerenean 
irakurririk, Uitzi'ko Pestaburu batez au esan nien mutil1eri: 
<Naparroan erritan dantzatzen dute «Kadira dantza>, ola 
eta ola>. «Bai emen ere» erantzun zidaten. Egizute bada nik 
<bost duro emango dizuet». «Ez diteke: ori inaute-dantza 
da, tabernan dantzatzekoa>. «Zuk, tabernan asi bano len 
emendik aldegin baitzinul1, orregatik ez zenekin». Gero, 
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nere jaioeterrian-Gipuzkoa 'n dago la ere-eztaietan dan
tzatzen zutela esan zidaten alki-dantza ori. 

Nik ez nekin, ez bainintzan eztai batean ere gertatu. Vi
tzi'ko fArri-kaxkarra:. esaten zioten Joxe Migel Arrizurie
ta, basoan gurean ari izan omen, eta bertakoeri ark eraku
tsi. Gizon onek Azkue zanari kantu ederrik eman zion. 

Euskeraz ari geranok Azkue iaunari zor diogu geienik 
eta euskerak ere bai. 

Azkue iauna gizon mardula zan gorputzez, apaiz eredua, 
biotz oneko gizona. Zortzi urtez egunero iardunarekin zer
bait ezagutu nula iduri zait. Iende bearrarekin esku-zabala 
zan. 

Langilleen artean askok wr zioten ogia edo ogibidea. 
Azkenean langille batek atera omen zun ibaira erori zanean. 

Atseden beza pakean gure Azkue aundiak. Gure orofme
netik ez da beinera galduko aren izena euskera bizi dafio. 
Ark atera du gaixoa bere zarpilletatik eta soineko apaifiez 
iantzirik utzi. 

-e,_o_ •• _-

PABLO ZAMARRIPA 
(1877 -1946) 

~ 

ORIXE 

Gaztetandik gure R. M. Azkue aztu ezifiarekin Euskal
zale aldizkarian lanean asi zan. 

Geroztik euskel liburu auek eskefii zizkigun: Gramdtica 
Vasca, Vocabulario, Manual del Vasc6filo, Gora Begira, 
Zaparradak eta, Kili-Kili eta abar. 

Beraz ondo irabazi zun euskaltzain izendatua izatea; eta 
orobat Zeruan gertatuko al da apaiz bezela Errelijioaren 
alde bere bizitza osoa opa izan bait zun. Alabitz! 

X. 



ii 
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ARTUR CAMPION 

Berrogei eta amar urtez lanean eten gabe aritu ondotik, 
euskera-ren eta Euskal-herri-aren alde, ainbeste liburu eder 
izkiriatu ondoan, azkenean ii zitzaigun Irune-an, ixilean, 
inor ohartu gabe kuasik, 1937-garren urtean, Agorraren 
18 garrenean. 

Iri orretan berean sortu zan 1854 urtean, Mayatza-ren 
7 garrenean. Jaidura suharreko gizona, adimen zorrotz-ekoa 
eta biotz aundikoa, denetaz ezaguna da gure idazlari eta 
jakintsu aundia. 

Euskera-tzaz egin zituen lan zenbaiten izenak bakarrik 
aipatuko ditugu emen, literato eta Historia-egille bezala 
bere lan eder eta aipatuak, aldi unetan ixildu bear ditu
gularik. 

Bere leenbizikoa, euskera ikasi zuen-etik 6 urte geroago
koa, Gramatica de los 4 diaLectos vascos, aipu zabaleko 
liburua izan zen: oraindik ere, bere balioa galdu gabe, 
leeneko errunka bera atxikitzen duena. 

ORREAGA deritzaiona, euskera mota geyenetan eman i
kako, Ibanetako gataska zaarraren ipuina. Ceitas, Iberos, 
vaScos, darraiona, gero: ats-aundiko lana, euskera eta 
euskal jatorritasun eta iturburua errotik ikertzen duena; 
sanskrit, kopto, zelta, aquitan, greko eta beste aIako iz
kuntza itzalien laguntzarekin bururatua. 

Eta euskaltasun izpi bat zuketen elkargo eta Bilkura guz
tietan gogo ta bihotz sartua, asi Irune'ko Asociacion Eus-
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kara aspaldiko artatik 1870-urtean eta gero jarraikiz Euskal 
Esnalean, Eusko Ikaskuntzan (denetan buruzagi izana) eta 
bereziki gure Euskaltzaindian, asiera ber-beratik, beti la
gun-kide eta lan-kide jarraikia. 

Aipagarri da, naiz ez garen orain behar bada tiJet-ez tilet 
orotan akort, Broussain Hazparne-ko alkate bioztun arekin 
batera egin eta argitaratu zuen Literatur-euskera bakar 
orrekilako irakurgai mami tsua. 

Bere Euskarianas ospatsuekin, erdaraz ere agertu da 
novela-egille eta idazlari eder, bizi, zorrotz eta kilikagarria: 
Iiterato bezala artista-pintore zen, so-egille zeatza. 

Bainan Campion bizirik ezagutu dugunendako oroitzapen 
biziena eta biotz unkigarriena zaigu, adiskideen arteko 
usatzen zuen mintzo beroa eta barnakorra, jakituri edatue
nez ornitua, eta abots arraillatu iduri arretan deblauki bota
tzen zituen ateraldi gordin (nafarra zen) arteza eta gotor 
ayen oroitzapen ezin ahantzizkoa. 

Humanista zen gure gizona, gizatasuna zarion lau baz
terretatik. Ainbeste maite zuen sorterria, zorretan dago 
oraino bere ospe aundiko semeare-kin. 

A. YRIGARAI 



JULIO URKIJO iauna 
(1871 - 1950 ) .. 

{T rte auetan U rkijo jauna ere galdu du Euskaltzain
diak' ~ure elkargoa sortu zanetik euskaltzain izana. 

i\ kok ez besteko lana burutu digu,eta alaz ere deus
gutxik .. tzat zeukan. Ori esaten zien ingurukoei bein ta be
rriro : ere azken-aldian. Ez noski umil-itxurak egiteko, ala 
uste : " 'lako baizik. Izan ere, berak egina asko izanik as
kota;;: . ,dago baitzan besteeiegin-arazia. 

" per eta liburu zaar billa zebillen beti, ez ordea ze
kenk( ; beretzat gordetzeko, zenbait liburuzalek bezela. 
Ikus] . ,l.tzen edo erosten zuena guzioi banatu arte etzan 
geldi 1. Orrexegatik dauzkagu orain esku-artean, eder
ki ar Ha emanak, Detxepare, Axular, Oihenart, Tartas, 
EtXE: . ri, XVI eta XVII 'garren mendeko esaera zaarrak. 

z-lan labur, apain.en bidez euskal-kulturaren his
toric teraturari buruz, batez ere oinarri sendoak ema-
ten i ~ ez bezela lagundu du . Amaika argitasun ez ezik 
best( ere utzi digu: jakite-bide oietan barrena ibilli 
nal ten ondorengoei ikasbide ederra. Gogor artzen 
zuen 'e burua eta bai besteak ere. Bai baitzekien ja-
kint; ietan borondate eta asmo onak, onenak dirala ere, 
eztiJ 'lski, eta etzitzaion iruditzen elkar zurikatuz ezer 
aurr u ditekenik. Zeatz eta zorrotz neurtzen zuen beraz 
~er egia, ~er egi-antzekoa, zer uste utsa; zer g~rta-
tua ~er asmatua. Auxe gogorazi nai zigun nonbait: 
erne e bide estu ta nekaglarriak, zabal-atseginak alde 
bat< czirik, autetsi bear dirala, ongi ibilli nai ba'dugu. 

ik zuen noski arrotz-zaLe zalako izena. Etzan gau-
zak [en-daudenean artzen dituztenetakoa. Beretarre-
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nak, et~ekoenak, bald!n ba'ziran batez ere. Arrotz,engandik 
:oer ikasia ugari ba'geneukalakoan zegoen. Zuzen, noski. 
Euskal-erria da, jakiiia, euskal-kultura gaiak lantzeko 
lantegirikegokiena, sortzez eta izatez ortarako aukeratua. 
Baina ezta berez, best,erik gabe, alabear utsez, ikas-leku 
nagusi biurtuko. Ori jakinik sortu zuen bere aldizkaria, 
lurbira osoan ,euskal-jakingaien berria zabaldu duen RIEV 
ura. Eta ortara zuzendu zituen gero ere bere aleginak. 

Bere asmoak - gere asmoak - bizi dira oraindik. 
Eta gure artean dago, bere ikasbideaz g]ainera, bildu zi
gun liburutegi aberatsa, ber:e naiak betetzeko, ain gogoko 
izan zuen euskera goi-maillara jasot:oea aztu gabe. Urkijo 
jaunar,en bizitza eta lanei buruz edozein argitasun nai 
duenak «Homenaje a D. }ulio de Urquijo »'ren leen
biziko liburura jo dezake. 

L. M. 

JUAN CARLOS DE GUERRA 
(1860 -1941) 

T 

Nork aditu eztu ots aundiko izen au. Genealogi eta He
raldika kontuan aparteko itzala bereganatu duen izena, 
alegia? Arrasate edo Mondragoin bizi eta lan egite] 1 zuen, 
antxe baitzuen bere jatorri edo leinuko etxea, GeI I uenea 
zeritzana. Herdldica Vasca-z eginak dituen lan alli di os
petsuak eztitut emen aipatuko . nonai billa baititeke t uoien 
berri. Bai, ordea, Arantzazuko Andre Mariaren OI ' enez, 
euskeraz egina duen liburua : «Ama Virgifla Aran-u", I koa
ren Kondaira» , Donostian, 1890. Liburu au Donosl ii (, Lo
re-Jokuetan saristatua izan zan. Ortaz gainera, gUH' li kun
tza zaarraz zer ikusi dutelako, aipagarri dira berbere 1< egin
dako edizio auek ere: «Viejos textos del idioma» el fl «Los 
cantares antiguos del euskera». Mondragoitarrak !\ ran
tzazurakoan, urteoroko beren erromerian, kantatzel duten 
kanta eder ura ere, berberak tajutua da. 

Donostian jaioa zan 1860 urtean eta bertan iI 1941 "arre
nen. Goian bedi! 



GEORGES LACOMBE 
(1879 - 1947) 

T 

Bearne'ko Orthez'en sortua zan eta amaren aldetik dona
paleutarra, Saint Jayme napar etxe ospetsukoa. Gaztetan
dik asko ibillia zan Prantzian iri batetik bestera, banan az
kenean Paris'en kokaturik an bizi ta iI zan. Sorbona ingu
ruan igaro zituen urte onenak Filosofiaren ikaskizunetan 
beti leiatuaz. Gai ortan jakituna zan eta asko zekin, baita 
Euskera arazoetan ere. Batik bat Alduide ta Zubero 'ko 
euskelgaiai buruz. Orregatik euskaltzain izendatu zuten 
Broussain jaunaren-alkia betetzearren. Urkixo jaunaren 
adiskide aundia izan zan. Ez digu liburu aundirik utzi ba
nan bai lan asko R. I. E. V. eta beste aldizkarietan saka
banatuak. 

j. Bilbao'ren bibliografi txartel ean 150 etik gora artikulo 
argitaratuak azaltzen dizkigu. P. Lafitte'k euskaltzain sar
tzeko egin itzaldian (1949-XI-26) «Herria)-n argitaratua 
xehetasun geiago ematen dizkigu Georges Lacombe'ren 
bizitzaz. 

1914-1918 gudatean zauritua izanik eskuiko besoa moztu 
bear izan zioten. Alaz ta guziaz alai, kementsu ta oso la
gunartekoa izan zan beti. Atsegin zan arekin jardutea. 

Oroitzapen labur au zor diogu. Ainbeste maite izan bait
zitun euskera ta gure gauza gtiziak. 

X. 



OLABIDE'tar ERRAMUN, S. I. 

Gazteiz'en jayo zan 1869'ko epaillareri 15'an. Amabost 
urtekin sartu zan Yesusen lagundiko (1884'ko azaroak 7); 
eta ogeita amairukin eman zun lenbiziko meza (1902). Eliz
gizonen legezko ikastaroz gafiera, Salamanca'ko Unibertsi
dadean Filosofi ta Letrak burutu zitun. 11, berriz, Prantziko 
Tolosa'n ii zan, 73 urtekin, 1942'ko agorraren 9'an. 

Gazteiz jayoleku, oar zagun. Andoaindarra zun, alare, 
aita. Amak, ordea, ez jakin euskerarik. Ezta gure Erramunek 
ere etzun ezagutu, gutxiago menderatu, gero beste ifior
txok bezan bat jakingo zun euskera. Umetzaroko utsune au, 
ezin estali izan zun gerora maixututakoan ere. Ez bait-zan 
sekula gauza izan, lagunarteko izjarduriotan, parra-parra 
euskera jarduteko, adixkideai beti izkuntza ortan min
tza-erazten zien arren. Berezko menduz ere ez bait-zan 
iztuna, ez etorri aundiko; zedarrikiro ta banan-banan itzak 
eralgi zale baizik. 

Befezko legortasun ori idazketan ere nabarmen zaio. 
Argatik, nunbait, asmatu bClno itzuli egin izan zigun bere 
liburuetan. Itzulketan nabari zaigu maixu, ta maixu goren
go, zintzo ta zeatz. Galizian irakasle zalarik, gizonduta 
gero, euskerari buru ta biotz ikasten ekin zion gazteiztar 
onek zer irakatsirik asko beti izango du, gure elearen 
barru-mufiak eta tolez izkutuak azterkatu eta igertzeko 
orduan. 

Aipa ditzagun bere liburuak. GOGO-INARKUNAK, Lo
yola'koaren liburua euskeraz, alegia; ta KRISTOREN 
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ANTZBIDE.o\. Inor izatekotan, gure Olabide noski, itzul
tzale giarra ta zuzena. Amaika esakera egoki ta doi baditu 
liburu oietan, gazteen jakinbidetzat ezezik gerokomaixuen 
ikasgarrirako ere. GIZA-SONA'n, aldiz, inondik bildu di
tezken gorputz-atalen itzak badakartzi, zarren liburuetatik 
eta erri aren abotik inarrosita; ta ez itz berri gutxi, antzina
ko ezjakiiietik berpiztuta. 

Bano, Olabide'ren izena ezilkortu dun liburu nagusia 
bere Biblia dugu, eladeratik kolpean itzulki: ITUN BE
RRIA ta, oraindik argitaratze ke, ITUN ZARRA. Euskeraz 
emandako lanik neketsu ta garaienetakoa, zalantza gabe; 
atera dun zalaparta, ainbatekoa ez izan arren. 1931 'an ar
gitara zan Itun berria, Bilbo 'n. Arrezkeroz Jesukristotzaz 
sortu zaizkigun liburu ederrak (lraizoz'ena, Oyartzabal'ena, 
Orixe'ren meza-liburua ... ) Olabide'ren orpoz-orpo datoz, 
arri jarraika, aren mugarri ta irakatsiak begietatik galdu 
gabe. Euskera gogortxoa duala esan oi da sarri, ta ez arra
zoi gabe. Yesulagun jakiQtsuak, ordea, etorkizun luzerako 
idatzi zun. Ituna, gure mintzoa umatu ta elduko zala uste 
zaneko aldietarako. Gure izkuntzak, bere ezurrutsetan, 
duan sendoa, ta beste izkunlzetatik itzik itz aldatzeko duan 
gaitasun arrigarria non ikus obeki, naiz ebanjeliotako naiz 
Paul donearen idazkietak0 zenbait zati oietan bano? 

Ondo merezia zunez, euskaltzaina izan zan gure Akade
miaren sorrera bertatikantxe . Badira bost, euskal-akademi
koetan, meritu ta kostu gutxiagokin otsandi ta txalo geiago 
eraman dutenak; munduak eman etzi on saria ordaindu 
deiola zerua k eta etorkizunak , atzerriko atsekabeetan bere 
azken urteak buka zitun eusk;lltzale yaioari. 

Ainzuzen, Arantzazu'ko ma Birjinaren eguneantxe ii 
zan, agorraren 9'an. Goizn 1dera, meza emateko ordua 
zala-ta, gelara joan zitzaizki (l ll billa lekaideak. Antxe topa 
zuten, silla batean exerita, rarre-antzez, parre-antzez ... 
lIda zegoanik ere ez omen ZI I Jl ematen. Ez egon bear ere, 
euskaltzaleon eskerronean , ta gogorapenean, ainbeste 
aundiko euskal-Iangille etsikpitzak.-S. M. 



EGUSKITZA ta MEABE'tar JUAN B. 

Lemona'n jaio zan, eta LeIJona'n iI, bere bizitzarik gei
ena Lekeitio'n igaro bazuan I re. 

1875'g,. urtean jaio; 1939'g il ean. iI, DagonilJa'ren 12'an. 

Apaiza zala esan bearrik "z dago-aren idaz-Ianai gal
de-o Eta ez nolallaiko Ap'l za, izan ere. jaungoikozkoa 
benetan, eta benetan jakints , ganera. Buruz ondotxo jan
tzia, berez eta ikastez. Adim, trinko ta sendoa. Sophisti
keri gabeko skolastikoa. Old 'pen sakon eta argia. Itz on
do ebakia. jardunean ta lagu :-tean, itz-murritza. Aurpegi 
irritsua orratik Lanean, la l .Ie gotorra, aspertzegabea. 
Akademiz Licentiatua. Ga, z'ko Apaizgaitegian inoiz 
Erakusle izana. Lekeitio'ko tindegi sonatua n ogeitamar 
bat urtean erakusletzan zintz Hduna. 

EUSKALTZAINDIA'n, la! e etengabea. Etzan izango 
Batzarrik, Eguzkitza jauna . eduki ro- azterketa -lanen 
bat aurkeztuko etzuanik. Be (~ur.dun, beti argi. 

Orduko Eguneroko ta Aldi rietan irakurgai asko argi-
taldu zituan. Eta liburuz ere. Liburu ondo aipagarri utzi 
dizkigu: elizgaiz, bi: ARI~ N ILLA ta LORETAKO 
ILLA; eta beste bat jakintza z: GIZARTE-AUZIA. Pro-
sa oparoa, itz ondo neurtu: )skera jatorra -bizkaieraz 
gutxitxo bezelakoa-; aundi puztu ta anpaturik gabea; 
dana adi-errez; itxuraz xalo . nan estilo ondotxo landua, 
beaztoparik gabekoa... kim ma gorulari trebearen es-
kuan antzo ... 

JAUNAK BERE ZERlJ E mEAN DEZALA. - M. L. 



ERRAMUN INTZAC:;ARAI 
(Donostia 1878 azaroa'ren 21 'an) 

EZIN UKATU .. 
Intzagarai apaIz Jauna, euskaltzana, nuan nik adiskide 

mamia, geren arteko urteen joanagatik. Beste bidez, bera 
nere aldezlari prestua. Ederki artzen genuan bata-besteak, 
biak-ala-biak. Onginaia alkarri truk. Ez zitzaizun ots aun
diko gizona, isila ta leiala baizik. Irakurle jakin-nai 
purrukatua. iZenbatetan ez gera kide aritu liburu tartean! 
<Eusko Ikaskuntza~-n ere bai. Aterako zizun sakelatik 
idatz-Iiburunoa ta ariko zitzaizun tarteka ari ta ari. <Dan 
Ram6n, lan gogorren bat egiteko zaude». Ezta antzik 
eman ere. 

Agidanean elizatik etorriko zitzaizun euskerazko sermoia 
eginda. Intzagarai apaiz jauna euskaltzale bikana izaki. 
Bikana ta burutsua. Edo-ta, burutsua ta bikana. Atzerrita
rra ala bertakoa, zana-zala, euskeraz ikastera Dan Ram6n
engana bidaltzen genuan. Makinabat ikasle onela ibilii. 
Erriko cCfrculo Integrista»-tik, euskeraz ikasi naiez, atoz, 
ta joan zan. tOrduzkoa ote Etxaide jaunaren euskalduntzea? 

Donostia-ko euskerazko asteroko argiari bizitza eman ta 
ttaka-ttaka ibiltzen erakutsi genionean, antxen zan gure
kin batean lntzagarai jauna. Eta gerta oi dan bezela, ize
nordez idazten danean orde-izenez idazlariari deitzea, or
duztik Dan Ramon bearrean Elurmendi aipatu. Ta Elur
mendi zan erri ko barren-barrengo txokoak eraskuten zi z-
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kiguna, donostiarren izkera jatorrean, leioetan zintzilik 
ikusten diran kolaio puska legorrak aztu gabe. 

Don Ramon Intzagarai donostiarra... jai bera nolako! 
Erritarren artean beti izan oi dira errizale ospetsuak. Or
dea, Intzagarai jaunaren donostiartasuna ezin geiagokoa. 
Geroni makalak ez geralarik, alkarrekin neurtzekotan txau
tuko ginduzke. Munetaranoko donostiarra genuan. Erri
edestian maiz egiten zuan murgil, erria ezagutuago ta ma i- . 
teago, alegia. Inon ez bere erria bezelakoa. Etxe-sarreran, 
noski, Ciudad de San Sebastian izenadun irudigarria Orra 
erriari txapela maiz kentzeko aukera. Izen aren betetzen 
zuan Elurmendi, arako arri zaarrak sutauts-usaia oraindik 
joangabeak. Ni Donostia eleberria idazten ari nintzala 
izenbatetan ez zait ottu gure Elurmendi! jAi, egiten nion 
nere buruari -banekizki arek zekizkian Donostia -ko ma
kinabat gertaera txiki barru-barrukoak!, ura bizi izan bai
zan nere aurreragoko urteetan Donostia donostiagoa zane
an. «Zuk bear zenuke Donostia idatzi), bein esan nion. 

Bano gajoa ii zanean azaldu zan zein lan «gogorra» ze
rabilkian eskutartean. Ura zan, ainbeste lan eman zizkion 
egitekoa: Historia Eclesiastica de San Sebastian. Ori 
eginda joan zan bizidunen tartetik. Goian bego ta an egon
go da, sekulako, noski. Intzagarai jaunaren oroimenezko 
lerro batzuk eskatu zizkidatenean, ezin ba, ezin ukatu. 

ANABITARTE'TAR AUGUSTIN 



SAINT-PIERRE apezpiku iauna 
(1884 .1951) 

• 
Euskal-Erriak bere seme obenetarik bat galdu du. 

Itzal aundiko gizon bat: MonseigneurJiean Saint-Pierre 
apezpikua. 

Bayona'h il zen 195 2'ko Abenduaren 16'n. Milafran
ga'n sortua 1884 garren Martxoaren 18'n. Ez 'tiren gu
rasoak aberatsetatik eta lanak zituzten beren aurrak azten. 
Amar senide bait ziren eta zortzigarrena gure .jloasttipi. 
Bizkitartean fede suhar bat bazuten eta orrek bere ondo
rioak eman zitun. Etxebers eskola-maisua oartu zan :Jioas
ttipi' ren adimen zorrotzari et irakasletarako gorde nai izan 
zuen; baifian beste dei batek oihu biziagoa egifiik muti
koa Larr-esoro'ra bidali zuten. Ez zen aisa lake tu lenengo 
egunetan: etx;e-mifia eltz'en zitzaion Errobi aldera begi
ratzean, banan Abbadie buruzagi jaunak bazekien nola ar 
mutiko orren bihotz 'eria. Eta laister etx;ean bezala zegon 
Larflesoro'n. Emendik Bayona'ko seminario aundi ra joan 
ZIen apez egin artio. Au 1908 garrren urtean ' g~erta zan. 
lkasklzunak jarraituz Prantzia'ko Tolosa'n «licencie es let
tres» tituloa irabazi zuen eta I 9 I o urtean ErrOIna'n Dok
tor iz,en ospetsua eman zioten. 

Bereala Baiona'ko San Andres',en apez-Iagun jarri 
zuten eta andik aInabost illabete ra Hazparren'go mixiolari 
etxerako izendaturik. Bi urtea kurritu zuen Euskal-Erria 
jendeak harritzen zituela bere irakaspen eder eta s~rko
rrez eta bere euskera paregabez: Axular, Duhalde, Ar.., 
belbide eta Hiriart-Urruti'ren idazkiak lagun zitularik. 

19 I 4'ko Otsaillean Seminario aundira deitu zuten 
baifian gudatea urbil zegon. Lehen egunetarik mobilisa
tua sarjento ibilli zen Charleroi, Marne, Verdun eta bes
te toki askotan, batere arriskoaren ajolarik gabe. Aipa-
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men ederrak egin zizkiaten eta bai eman gurutze eta me
dailla ainitz. Orduan Euskalduna astekarian idatzi zituen 
gerraka berri ta artikula bikainak. Alemanek prisionero 
artu zuten Mantsdidier inguruan. Alemani'ra eramana 
izan z,en eta an ere ez zuen astirik galdu: apez-gaientza
ka ikastetxe bat antalatu ta zuzendari a~ertzen zaigu., 
N aizpait gudatea amaitu zanean berantetsirik zegan Eus
kal-Errira itzultz'eaz eta best,e lagun batzuekin .onez abi
tu z'en etxeruntz. 

Berriz ,ere Seminaria aundian sar arazi zuten «mara
la »erakustera ta predikaritzan nala bear dun izan. Beste 
lan anitzetan leia zan garai artano I 92 I' garren urtean 
Blazy, Barbier, Elissalde eta Maulier adiskide ekin «Gme 
Herria» aldizkaria sartu zuten. 

Euskal idazle bezala ta Anxuberro izen-ardeaz «Ki
rikma» saria irabazi zuan. 1922;n Apezpikuaren sekre
taria izendatu zuten; eta 192 5'n Baiana'ka Katedrala'ren 
kalanje. Adema jaunak «Euskalduna» astekariar,en bu
ruzagitza utzi zualarik Saint-Pierre jauna egin zuten zu-
2iendari eta bizi berri bat eman zian periadikaari. Aldi 
artan Baianan egin Eukaristi-Batzar .ospetsuak su-emaille 
ta eragille bizkarrena Saint-Pierre kalanjea izan bide zun. 
Kartago'ka Gai-apezpikuak ezaguturik aren baliaa apez
piku mailla gaitarroera iga arazi zuen eta 193a'go Maia
t2iean Gardus'eka apezpiku eda g.otzai onetsi zuten aundi
kiro. 

Manseigneur Saint-Piene agurgarria Tunisi'ra jaan 
2ien lanera Kartago'ka apezpikuaren laguntz,alle bezala. 
1938 urt,ean itzuli zen Milafraga'ra alabeanez. Geroz
tik unat ,ez zen alfer egan ez. Bazabillen, kanfirmatzen, 
itzaldi ta predikuak ematen, agintzen zizkiaten elizkizun 
guzietan. Oraz gainetik Euskeraz, eta Euskal-Errika ze
r,ez arras gagoetatua zagan. Euskaltzaindi'ka genun, 
«Gure Herriaren» gidari abar ,eta abar. I tz batez erra
teka: denetan argi eta langille. 

Othaitz egin zagun beraz gure adiskide min eta a
pezkiku zen Mgr. SaintPierre'ren alde et jarrrru. dezagun 
euskaltzale suhar onek ideki daukun bidean. 

P. L. 





Actividades de la Academia 
• 

Bajo los auspicios del Presidente de Euskaltzaindia, Don 
Ignacio Echaide, y por iniciativa del miembro de numero 
D. Angel Yrigaray, se vienen celebrando una s Charlas li
terarias mensuales en una sala de la Diputacion provincial, 
en San Sebastian, cedida galantemente por su Presidente 
D. Jose M.8 Caballero, por cuya colaboracion entusiasta 
se hace acreedor a nuestro sincero agradecimiento. 

EI objeto de estas Charlas es dar a conocer en un tono 
sencillo y familiar, a los escritores antiguos del euskera, 
demasiado ignorados, leyendo algunos trozos selectos y 
haciendo algunos comentarios sobre determinado autor. 

Se han celebrado ya sei s de esta s reuniones academi
cas; habiendo versado la primera CharIa sobre el escritor 
saratarra e iIustre doctor de Azcoitia Yoannes d'Etxeberri, 
descubierto por U~quijo. ResuIto una amena y documenta
da Conferencia a cargo del academico y vascalogo de 
Aranzazu, P. Villasante. 

La 2.8 estuvo a cargo del tambien academico D. Luis Mi
chelena, sobre el escritor suletino Ohienart, el famoso his
toriador. Se Ieyeron algunas poesfas amatorias, esmaltan
do su acabada conferencia, con comentarios lIenos de eru
didan. 

La 3.8 estuvo a cargo del igualmente academico D. An
gel Yrigaray, sobre la figura y la obra del renombrado 
Axular: exponiendo aIgunas noticias biognHicas del mas 
destacado escritor vasco, yatinados comentarios sobre el 
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estilo y las cualidades de su famoso GUERO. Siguiendose 
despues entre los oyentes una animada disquisicion sobre 
los estilos Iiterarios. 

La 4. a Disertacion corrio acargo del abogado Don 
Antonio Arrue que verso sobre Aguirre de Asteasu: este 
elegante escritor guipuzcoano fue una revelacionpara mu
chos; el disertante comento a su autor con justeza, y con 
arte de buen estilo, y leyo unas paginas de sus Platicac, 
que gustaron especialmente. 

La 5. a conferencia la dijo en un euskera pulcro y natural 
D. Jose M. Lojendio que trato sobre el escritor eibarres
marquines Moguel, leyendo unos donosos trozos de su fa
moso Peru Abarca. 

La 6. a estuvo a cargo de D. Antonio Labayen que diser
to sobre el estilo del gran poeta Elissamburu, haciendo 
unos eruditos y atinados comentarios. 

La selecta concurrencia lIeno en dichas reuniones la pe
quefia Biblioteca Urquijo, y los conferenciantes expusieron 
todos, su disertacion, en un vascuence elegante y correcto 
a la vez que muy comprensible y natural: este detaile fue 
advertido en todos y los oyentes lo comentaban con agrado. 

La 1. a . conferencia se publico en el Boletin de la Real 
S. Vascongada. Las siguientes se publicaran igualmente, 
bien en estos Cuadernos o en el Boletin de la R. S. Vas
congada, que tiene la gentileza de poner siempre a nuestra 
disposicion algunas paginas, por lo que desde aqui quere
mos expresarle nuestro saludo de gracias. 

En las Charlas que seguiran, a las ocho de la noche, el 
ultimo jueves de cada mes, se disertara sobre Vilinch, 
Dechepare, etc. por los sefiores que se indicaran a su 
tiempo; ateniendonos al plan que nos hemos propuesto 
de dedicarlas principalmente alos Iiteratos antiguos. 

Publicaciones previstas.-Si la ayuda que las Diputacio
nes y algunas entida,des, como la Caja de Guipuzcoa, nos 
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prestan, progresa en la medida que esperamos, y que tan
to dice en favor del espiritu de esas i1ustres Corporacio
nes: esta Academia proyecta publicar, en grafia actual, al
gunos textos antiguos de ediciones agotadas, y reiterada
mente solicita dos por los estudiosos. 

Asi el GUERO de Axular, la obra ma estra de nuestra Li
teratura, se esta ya adaptando a la ortografia moderna, 
conservando integramente el texto original, que se piensa 
publicar con notas lexicales. Esperamos poder hacer lo 

. mismo con Dechepare, Oihenart, GaribQ.y (Refranero), 
Yoanes d' Etxeberri, &. 

En el facil camino de los proyectos, se pide, y no lo 01-
vidamos en nuestros planes, una Antologia de autores vas
cos mas modernos: y ediciones populares e infantiles de 
los Cuentos y Leyendas de Barandiaran, Azkue, Bustinza, &. 

Pero el menester mas obligado de Euskaltzaindia, que 
no lo aborda por falta absoluta de medios, sera siempre la 
edicion invertida castellano-euskera, iniciada ha tiempo, 
del gran diccionario de Azkue: o por lo menos, la de un le
xicon manual restringido, castellano-euskera, con criterio 
moderno; y dedicado alos Instructores y Iiteratos, en el 
que se de cabida a algunos terminos tecnicos, cientfficos y 
urbanos, de uso corriente. Si las asistencias esperadas con 
fundarnento no fallan, sera acaso conveniente pensar en al
gun Concurso de trabajos del tipo de los resenados. 
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